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Annomauyuna. B cratbe paccMarpuBaeTcs OAMH U3 CIIOCOOOB OOpa3oBaHMs
BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMUHOB B apaOCKOM S3bIKE — OIMCATENIbHBIM MEepeBO.
W3ydyeHne naHHOTO W APYTUX CHOCOOOB MMEET Ba)KHOE 3HAUCHME JUIsd apabckoi
JIEKCUKOJIOTHH, IIOCKOJIBKY BOEHHO-TEXHUYECKAss TEPMHUHOJOTHUS IMPEICTABISAET
co00l 0COOBIN TIACT JIEKCUKU apaOCKOTo JUTEPATYPHOTO S3bIKA U SIBISETCS OAHOU
M3 AKTUBHO TIOTOJHSIOMIMXCS JIEKCHYECKUMX TpPYyNI B 3TOM A3BIKE C YYETOM
pacuIMpeHusi KOHTAaKTOB MEXIy apaOCKUM MUpPOM M cTpaHamu EBpormbl, Poccueit,
CIIA u HEeKOTOpPBIMH JPYTHUMHU CTpaHAMU B pa3HbIX cepax COTPYAHUUYECTBA, B TOM
quciie U B cepe MOCTaBOK BoopyxeHHil. [losBneHne B TeX WM HUHBIX apabCKHUX
CTpaHaX HOBOM BOEHHOW TEXHHKU OOYCIIOBIMBAET HEOOXOAMMOCTH CO3IAHUS B
apabCKOM $S3bIKE TEPMHMHOB, KOTOpbIE UX OO0O3HAYAIOT, WM TOHCKA 3KBUBAJICHTOB
JUISI. MTHOCTPAHHOM BOEHHOW TepMuHONOruu. Ilpu 3TOM crocoObl, mpu MOMOIIU
KOTOPBIX HWHOSI3bIYHBIE BOEHHO-TEXHUYECKHME TEPMHHBI MPUCTIOCAONIHUBAIOTCA K
apaOCKOMy SI3bIKy, MOTYT MpEACTaBIATh OOJIBIION WHTEpeC ISl y4YeHbIX-
JIEKCUKOJIOTOB, H3YYarolIMX MpoIecc oOorameHus apaOCKoro s3blka HOBBIMU
TEPMUHAMHU B BOEHHOW cdepe. B To xe Bpemsi u3ydeHHE BOCHHO-TEXHUYECKOM
TEPMHUHOJIOTMM B apaOCKOM SI3bIKE, CHCTEMAaTH3alusl JAHHBIX TEPMHHOB BaKHBI U
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MOTOMY, YTO TaKyl0 TEPMHUHOJIOTHIO MOCTOSIHHO MCIONB3YIOT Ha MPAKTUKE BOCHHbBIC
CHEIUATUCTBI, HEPEIKO OHA TPUMEHSIETCS U B CPEICTBAX MACCOBOM MH(MOpMAITUH.

Ha naHHbIiI MOMEHT CyIIeCTBYET HEOOJIbIIIOE KOJTMYECTBO PA0OT, MOCBSAIIEHHBIX
M3YYCHUIO 3aMMCTBOBAaHWUN BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMHUHOB TIPH  ITOMOIIH
omucarenbHOro mepeBona. OCHOBHBIE Hay4yHbIEe TpYyOsl B 3TOM oOnacTu
MPECTaBISAIOT COOOM CTAaThM, AaHATM3UPYIONIWE, TPEXKAE BCEro, KOHKPETHHIC
IpUMephl TaKUX TEPMUHOB 0Oe3 aHanu3a oOmIell cuTyaluu B oOnacTu apabckoi
BOCHHOM TEpPMHHOJOTMM U 0€3 WX CBSI3M C Pa3IUYHBIMU  CIIOCOOaMU
TEPMUHOOOpPA30BaHuUsl, TPUHATHIMA B apaOCkoM si3bike. [loaToMy B gaHHOM cTaTbe
OpEeANpPUHUMACTCA TONBITKA O003HAYUTh OOIIyI0 KIacCU(UKAIUI0 CIOCOO0B
oOpa3oBaHHsI TEPMHUHOB B BOEHHO-TEXHMUYECKOH cdepe, W, Ha MpUMEpe BBIOOPKU
TaKUX TEPMHHOB, OMPEICIUTh MECTO OIMUCATEIBHOTO IMEpeBoJia B 00O3HAUYECHHOM
paHee 001acTH apabCKO TEPMUHOJIOTHUH.

Kntouesvie cnosa. BOCHHO-TEXHUYECKHH  TEPMHH, CIOBOOOpa3OBaHUE,
OMHCATENIbHBI  TEPEeBOJ, TEPMUHOJIOTHYECKOE CJIOBOCOYETAHHE, DKBUBAJICHT
TEpPMUHA, TCHUTHUBHASI KOHCTPYKIHs (13ader)

Jna yumuposanus. AnpirezanoB A. P. OnucaTenbHbI NMEpeBO KaK OJUH U3

Croco00B 00pa30BaHMsI BOCHHO-TEXHHYECKOH TEPMHHOJOTMM B apaOCKOM S3BIKE
I/l Apabuctuka EBpazun. 2022. 1. 5 Ne 3. C. 16-27. DOI: 10.26907/2619-
1261.2022.5.3.16-27.
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Abstract. The article describes one of the ways of creating military terms in
Arabic — descriptive translation. The study of this and other methods is important for
Arabic lexicology, since military terminology is a special layer of the vocabulary of the
Arabic language and is one of the actively growing lexical groups in this language,
taking into account the expansion of contacts between the Arab world and European
countries, Russia, the USA and some other countries in various areas of cooperation,
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including the field of arms supplies. The appearance of new military equipment in
certain Arab countries necessitates the creation of terms in the Arabic language that
denote them, or the search for equivalents for foreign military terminology. The way in
which foreign military terms adapt to the Arabic language and how this area of
lexicology develops in this language as a whole may be of great interest to
lexicologists. At the same time, the study of military terminology in Arabic, the
systematization of these terms is also important because such terminology is constantly
used in practice by military specialists, and often it is also used in the media.

At the moment, there are quite a few works devoted to the study of borrowings
of military terms in Arabic with the help of descriptive translation. The main
scientific works in this area are small articles that analyze, first of all, specific
examples of such terms without analyzing the general situation in the field of Arabic
military terminology and without their connection with various methods of term
formation adopted in Arabic. In this regard, this article attempts to represent a general
classification of the ways of forming terms in the military sphere, and, using the
example of a selection of such terms, to determine the place of descriptive translation
in the previously designated area of Arabic terminology.

Keywords: military terms, word formation, descriptive translation,
terminological phrase, term equivalent, idafa construction

For citation: Adygezalov A. R. The descriptive translation as a way of creating
military terminology in Arabic. Eurasian Arabic Studies. 2022;5(3):16-27. DOI:
10.26907/2619-1261.2022.5.3.16-27.

Bsenenne

OteuectBennble (cpenu Hux B. M. benkun [1, 201 c.]) u 3apyOexHbIe
muarBucthl (K. ®epcrer [2, 288 c.], Pamaman Axmaz an-Mrpab [3, ¢. 75-85]) no-
pa3zHOMY KJIACCU(MUIIMPYIOT CHOCOOBI 0Opa3oBaHUsS TEPMUHOB B apaOCKOM SI3BIKE.
TeMm He MeHee, MeXIy dTUMHU KJIacCU(PUKAIMAMU €CTh 00IIUe YePThl (Hampumep, Bce
MEePEUYNCICHHbIE  JIMHTBUCTBHI ~ oOpaiaJii ~ BHUMaHWE Ha  MPHUCIOCOOJICHHE
3aMMCTBOBAaHHBIX TEPMHUHOB K apaOCKUM CJIOBOOOPA30BATEIBHBIM  MOJEIISM
(cmoBooOpazoBarenbHas MOJIEIb, 1O ONPEACICHUIO OTEYECTBEHHOTO JIEKCHKOoIora B.
M. benkuna, «mpeacTaBisieT co00i MPEephIBUCTYI0 MOpheMy, KOTOpasi COCTOUT JINOO
U3 OJIHHX TJIACHBIX, JIN0O K€ U3 KOMOMHAIIMH TJIACHBIX M COIIaCHBIX») [1, c. 64—65]).
Ecnu 0000muTh AaHHBIE CHOCOOBI M BBIACIUTH HauOoJiee pacrnpoCTpaHEHHBIE, TO
MOJIYYUTCS Takasi Kiaccuuxanus:
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e ObOpazoBanue TEPMHUHOB nmyTeM IPUMEHCHUS apa0CKuX
CJIOBOOOPA30BATEIHHBIX MOJICIICH.

e OncaTtenpHBI MEPEeBOJ C Mepefaueit CMbICIa MHOCTPAHHOTO TEPMHUHA
(uto  »kBuBajeHTHO  al-ishtigaq  bi-t-tarjamah  (TpancimTeparus
NPEJCTaBICHa B COOTBETCTBHHM C TpeOOBaHHAMH Kadenpsl apaOCKOi
dunonorun MCAA MI'Y)).

e [IpsiMoe 3auMCTBOBaHUE TePMHUHA (TPAHCKPHUITLIUS U TPAHCITUTEPALIHS).

e Tpanchopmaiiiss HHOS3BIYHOTO TEPMHUHA IIYTEM CIIOBOCIOXKEHUS WU
AIUTATITUPOBAHUE (COKpAIICHUS).

e llcrionb30BaHNE NCKOHHO apaOCKHUX CJIOB M IPUIAHUE UM HOBOT'O JIEKCUYECKOTO
3HAYEHUsI HA OCHOBE CXO/ICTBA C IEPBOHAYAIILHBIM 3HAUECHHUEM.

['oBopst 00 ommcatensHOM TiepeBoje («OmMUCATEeNBHBIA TEPEeBOJ — CIIOCO0
nepeBoja OE3dKBUBAJICHTHON JIEKCHUKH, 3aKITIOYAIOIIUNACA B PACKPHITHM 3HAYCHUS
WCXOJIHOM (PYHKITMH C MTOMOIIBIO pa3BepHYTOro onucanus» [4, c. 124]) kak ogHOM 13
Croco00B 00pa30BaHUsl BOEHHO-TEXHUYECKONM TEPMHMHOJIOIMH B apaOCKOM S3BIKE,
CTOWUT yMOMSHYTb, UTO apaOCkuii JUHrBUCT Pamanan Axman an-Mrpab Bbaenun B
pamkax cioBooOpa3zoBanus (al-ishtiqaq) Takyro ero pa3HOBHIHOCTH, Kak al-ishtiqaq
bi-t-tarjamah («cioBooOpa3zoBaHKe myTeM IMepeBoja»). Takoe ciioBooOpa3oBaHHE
MoJipa3yMeBaeT MPsIMO MepeBOJl TEPMUHA HAa apaOCKUH, 3a4acTyI0 €ro O0OBSICHEHHE C
MCIIOJIb30BaHNEM HMCKOHHO apaOCKUX CJIOB, Tepefady ero OOIero cmeicia, T.e.
omucaTeNbHBIN TepeBo. st BeIpakeHHsI 3HaYCHHs] TEPMHUHA B TaKOM Ciydae, Kak
IPaBUJIO, UCTIONB3YIOTCS CIOBOCOYETaHMsI, BKJIIOUaroImue 1Ba u Oonee cinoB. Ctout
TaK)K€ OTMETUTb, YTO Yy JIAaHHOTO CIMOC00a HET YETKUX MPaBUI, MOITOMY KaxIbIi
HOBBIN TEPMUH, IEPEBEACHHBIN Ha apabCKUi SA3bIK TAKMM 00pa30M, MOXKET 00J1a1aTh
CBOMMU OTJINYUTEIHHBIMUA YEPTAMH.

Matepuajabl M1 METOABI HCCJIeI0BAHUS

Ha maHHbBII MOMEHT CyILIECTBYET JOCTATOYHO MaJio paboT, MOCBSILEHHBIX U3YYEHHIO
3alIMCTBOBAaHHM BOCHHO-TEXHUYECKUX TEPMHHOB TPH TIOMOIIM OIUCATEIBHOTO TIepeBO/Ia.
OCHOBHBIC Hay4HBIC TPYAbI B OTOM 00JaCTH TPENCTABIAIOT COO0M HEOOJBINE CTAThH,
aHAM3HUPYIOIIUE, TIPEXKIIE BCEro, KOHKPETHBIC MPUMEPhl TaKMX TEPMHUHOB O€3 aHaIM3a
o011eit cutyary B 001acTh apaOCKO BOGHHOW TEPMHUHOJIOTHUH (Kak, HallpuMep, B CTaThe
I1. E. Jlemunaa «OcoGeHHOCTH 00pa30BaHusi BOGHHBIX TEPMUHOB B COBPEMEHHOM apaOCKOM
si3pIke» [5, ¢. 105-109]).

B kauyecTBe HMCTOYHMKOBOM 0a3bl JAHHOTO HCCIEAOBAHUS MOXHO OTMETUTh
paboThl OTEUYECTBEHHBIX YUEHBIX-IEKCUKOJIOIOB, TMPEXKIE BCEro, MOHOrpaduio
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B. M. benkuna «Apabckasi nekcukojorus». Hapsimy ¢ HUMH, BaXHYIO pOJib B
UCCJIEIOBAHUM TOCTABJICHHOTO BOMPOCA CHIFPAIA TPYIbl €BPONEHCKUX U apaOCKHUX
JUHTBHCTOB, Takux, Kak Kec ®epcrer («The Arabic Language» [2, 288 c.]),
P. A. an-Mrpab («The Creation of Terminology in Arabic» [3, ¢. 75-85]), C. Xamau
(«Lexical Borrowing in Arabic and the Role of Orthography») [6, c. 17-32] u mp.
CTOUT OTMETUTH TaKXKE€ MPAKTHYECKYIO IIEHHOCTh «ApabCKO-PYCCKOTO U PYCCKO-
apabckoro BoeHHoro cioBaps» WM. C. Jlanmnosa, B. . PeokkoBa u M. I'. AHMCHMOBa
1965 roma [7, 704 c.], «Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBapsi» P. A. Enudanoa
2013 rona [8, 390 c.], kaur U. . Mapymaka u A. B. CrapukoBa «YMK Apwmeiickue
MEXKyHApOJHbIC WIpbl. TaHKOBBIA OWATIOH: apaOCKuil s3bIk» [9] M «OCHOBBI
BOCHHOTO TEpPeBOJIa: apaOCKuil s3bIk: yueOHoe mocooue. B nByx uvactsax. Yacte 1»
[10], a Taxxke maTepuainoB Takux apadckux CMMU, xak Aljazeera [11], RT Arabic [12] u ap.
B xome wuccnegoBaHus ObUIM  paccMOTpeHbl 367 BOEHHO-TEXHUYECKUX
TEPMUHOB, B3SITHIX U3 BBIIIEYIIOMSHYTBIX CIOBApEl, CUCTEMATU3HUPOBAHBI MATEPHUAIIBI
[0 Pa3IUYHbIM CIIOCO0aM TEPMUHOOOpa30BaHUs B apaOCKOM JIMTEPATYPHOM SI3bIKE, B
TOM 4YMCJIE 10 OIKCATEIbHOMY MEPEBOMY, a TaKK€ BIEPBBIE PACCMOTPEH AAHHBIN
Ccrocod B OTHOIIEHWHM BOEHHO-TEXHUYECKMX TEPMUHOB IOCPEICTBOM OTOOpa
HEKOTOPOTO YHCJIa TEPMUHOB, UX KJIaCCU(PHUKAIIUN U COTIOCTABUTEIILHOTO aHAJIN3A.

Pe3yabTaThl

B BbIIeynomsiHyTOl BBIOOPKE BOCHHO-TEXHMUYECKHX TEPMUHOB ObUIO HAWJEHO
MHO>KECTBO MPUMEPOB MCIOJIb30BAaHUS OMHUCATEIBLHOTO MepeBojia (3a4acTyl0 BMECTE
¢ ApyruMu criocobamu). Cpean 3THX MpuMepoB 197 CIIOB B CIIOBOCOYETAHUM CBS3aHO
TOJIBKO C paccMaTpUBaeMbIM criocoboM. Huske mpuBeeM HEKOTOphIE U3 HUX:

Pycckuii TepMuH ApabGckuii TepMUH bykBaibHBIH NIEPEeBOI
apa0CKoOro TepMmHa

[TapoBas <l yildall G3ay Ay jlay A «ITapoBoe  yCTPOMCTBO

KaTamyjabTa (alah bukhariyyah li-’itlaq at- | m1s 3amycka JaeTaTeabHBIX
ta’irat) arrmapaToBy

KaHoHepka o gl 3,ma dnjs ddu | «MasleHBKHET  BOCHHBINM
Jal sl KOpaOllb  JUIS  3allMTEI
(safinah harbiyyah saghirah li- | 6eperos»
d-difa‘® ‘an as-sawahil)

MuHHEBIH ) e 5 A «MarmHa, KOTOpas

pacKiIaauuK (‘arabat zar® al-’algham) CakaeT MUHbBD»

CarepHblii TaHK CoSwnll Cpudigall a8 4 je «ItypmoBast ~ MamHa
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(‘arabat iqtiham al-muhandisin | BOGHHBIX HHXKEHEPOB»
al-‘askariyyin)
OCKOJI04HO- LUad by jlasi¥l saad 4l «CHapsaz, BbI3BIBAIOIIMN
¢yracusiii cHapsin | (danah shadidat al-infijar dhat | cunbHbIi B3pbIB C
shazaya) OCKOJIKaMID»
3eHUTHBIN TaHK <l iall M 4400 «ITpOTHBOCAMOJIETHBIN
_ : e o TaHK»
(dabbabah didda at-ta’irat)
AnTHo6neeHuTeNb |z st &850 4l «Y CTPORCTBO ISt
e _. aJICHUS JIbIa»
(alah li-raf* ath-thuldj) A A
IX0J0T Slee¥) g Al «Y CTpOMCTBO TUTS
_ o y - 3Mepe onm>
(alat qiyas al-’a‘maq) HSMEPCHHA TITYOUH
JTager adaall 4 e «Tenera st myImiKkm»
(‘arabat al-midfa®)
bpuzanTtHas Ol saal 4l «boMOa, BBI3BIBAIOIIAS
rpaHara (qunbulat shadidat al-infijar) CHITHHBIH B3PRIB?
[lepBoe TepmuHonoruueckoe coderanue alah bukhariyyah li-’itlaq at-ta’irat

O3HAUaeT «IapoBasi KaTamynbTa». [lOCKONBKY CIIOBO «KaTayjibTa» HWHOCTPAHHOTO
IPOUCXOXKIECHHS U 0003HAYaET HEKOTOPOE YCTPOMCTBO, apalbl IEPEBENN €T0 C TOMOLIBIO
croa alah, KoTopoe MOKHO UCTIOJIB30BaTh Il 0003HAYCHUS PA3TTMUHBIX HHCTPYMEHTOB,
armmaparoB. [Ipyu 3ToM JaHHOE CIOBO YacTO BCTpeYaeTcs B APYIHX MpHUMEpax HarieH
BBIOOPKM TEPMHHOB, HE TIPE/ICTABIICHHBIX B Tabnwile (Hampumep, alat rass al-’algham —
«MUHHBIM packiamuuk», alat qiyas al-’a‘maq — sxosnot u 1ap.). Kpome Ttoro, camo
COYETAaHHE «IapoBasi KaTamyJibTa» HE Pa3bsACHIET (DYHKIMIO JaHHOTO YCTPOMCTBA,
MOATOMY B apaOCKOM si3bIKe K clioBocoueTanuto alah bukhariyyah mocpenctBom gactuibt
e lam goGaeisieTcst Apyroe ciaoBocodyeranue — 'itlaq at-ta’irat, KoTopoe yka3biBaeT Ha
MpeIHa3HaYeHUE IPUOOPa («3aITyCK JICTaTeIILHBIX arlapaToBy).

Crout oOpaTuTh BHUMaHHE Ha CJeNyIOIlee AITMHHOE clloBocodyeTanue — safinah
harbiyyah saghirah li-d-difa® ‘an as-sawahil («kaHoHepka»). ApaOCKuii SKBHBAJICHT
ATOr0 TEPMHUHA JIOBOJILHO TOYHO OMHUCHIBAET (DYHKIMIO KAHOHEPCKOM JIOJIKH, KOTOpast
MPUMEHSETCS BO BpPEeMsl BOCHHBIX JICUCTBUI Ha OEpery peK Wid APYTuX BOJAOEMOB
IUT OXpaHbl TaBaHu. J{Jis TOro 4TOOBI JaTh OOIIYIO XapaKTEPUCTUKY JAHHON TEXHUKU
B apaOCKOM CJIOBOCOUYETAHMHM HCIOJb3yeTcs clioBo safinah («kopalib»), XOTs B
HEKOTOPBIX S3bIKaX KAaHOHEPKY HAa3bIBAIOT <JIONKOW» (Hamp., B aHMI. gunboat).
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ApaOCckuii BapuaHT 3TOTO0 TepMUHA Oolsiee OJIM30K K pEATbHOMY OIMCAHUIO
KaHOHEPKHU, TIOCKOJIbKY OHA MPEACTABISIET cOO0M O0Jee KpyImHOE CyAHO, YeM JIOJIKA.
ITpu stom B cinoBocouetanuu safinah harbiyyah saghirah li-d-difa‘ ‘an as-sawahil
TaK)Ke MOTUEPKUBACTCS, YTO ITO HebombIoe (saghirah), mo cpaBHEHUIO ¢ KOpabiem,
CyIIHO, KOTOpo€ wucmoyb3dyercss B BoeHHbIX Ieisx (harbiyyah), 3atem maercs
oobsicaenue ero ¢pynknuu (li-d-difa® ‘an as-sawahil).

Tperbe TEPMUHOJIOTHMYECKOE COYETaHHE, KOTOPOE€ MOKHO PpacCMOTPETh B
paMKax BbIOOpKHU — ‘arabat zar® al-’algham («MunHBI packimaguuky). [lepBoe cioBo
‘arabah 00001IEHHO YyKa3bIBa€T HA TO, YTO JaHHAs TEXHUKAa — PA3HOBHUIIHOCTh
CYXOIyTHOTO (B JaHHOM cllyda€ — KOJECHOTO) TpAHCIOpPTa, 3a HUM CIIeIyeT
MeTapopuieckoe 0ObsICHEHUE €ro PYHKIMU (TEXHUKA «Ca)kKaeT» MUHBI Ha 3€MIIIO KaK
CEJIbCKOXO3SIMCTBEHHBIE KYJIbTYPhI, TO €CTh 3aKallbIBAET, PACKIIAIbIBACT UX). MOKHO
OTMETUTh, YTO B JaHHOM TIpUMEpPE, B OTIWYHE OT MPEABIAYIINX, TAE TpHU
0003HAaYEHNHU IpEIHA3HAYEHUs] BOCHHON TEXHUKU MCIOJB3YeTCs yacTulla 1enu lam,
MPUMEHSETCA TeHUTUBHASA KOHCTPYKUUA (M3ader).

B cnenyromem npumepe (‘arabat iqtiham al-muhandisin al-‘askariyyin) s
oOIel XapakTEepUCTUKU «CAlepHOrO0 TaHKa», Kak M B cioydae ¢ ‘arabat zar® al-
’algham, ucnons3yercs cnoBo ‘arabah, XoTs B apaOCKOM f3bIKE €CTh KOHKPETHBIN
TepMUH, oOO0Oo3Hauaromuii TaHk — dabbabah. B apabGckoM dKBUBaJEHTE,
MPECTABIIAIONIEM COO0M TeHUTUBHYIO KOHCTPYKIMIO (M3adeT), eCTh yKa3aHue Ha To,
9TO OH MpeAHa3HAYEH ISl MPEOI0JICHUSI HEKOTOPBIX MPEMITCTBUN: I0KA3aTeIhCTBOM
TOMY CIYXHT CIIOBO igtiham — «mTypm». TloMumMo 3TOro, B JIaHHOM
TEPMHUHOJIOTHYECKOM COYETAHWHM YIOMUHAIOTCS BOCHHBIE WH)XEHEPBI, KOTOPHIC
IIPUMEHSIOT 3TOT BUJ TEXHUKH. JIEMCTBUTEIIBHO, CAIlEPHBIA TaHK, KOTOPBIA TaKXKe
Ha3bIBAIOT MH)KEHEPHBIM, HCIOJIb3YETCs, MIPEKIE BCETO, [T PEIICHUsS] HHKEHEPHBIX
3aja4 Ha moje 60s (HampuMep, OCYIIECTBICHHUE TPY30MI0AbeMHBIX paboT). HecMoTps
Ha TO, YTO apaOCKuil SKBUBAJICHT MEHEE JTaKOHUYEH, YeM PYCCKHUIl TepMUH, OH OoJee
€MKO M YETKO OMHUCHIBAET TO, YTO MPEJCTABIIACT COOOM TaHHAs BOCHHAS TEXHHKA.

Emie o1HO TEpMUHOIOTMYECKOE COUETaHne, KOTOPOE MOYKHO PACCMOTPETh B paMKax
ornmcarenbHOro nepeBoza — danah shadidat al-infijar dhat shazaya («ockonouno-¢yracHbiit
cHapsi»). B pyccko-apadbckom BoeHHOM ciioBape P. A. EmudanoBa otMeudaercs, 4To 310
CJIOBOCOYETAHNE KaK SKBUBAICHT BBIPAXKECHHUS «OCKOJIOYHO-(DYTacHBIA CHApSI», Yalle
Bcero ynotpebmsiercst B Erunre [8, ¢. 314]. 3neck npencrasieHa Apyras KOHCTPYKITHS, B
KOTOpoil K cinoBy danah («cHapsim») noOaBiseTcss N1Ba ONpPEAETCHHs, KaKk B PYCCKOM
BapuanTe. [Ipr 3ToM HyHO 00paTUTh BHUMaHKE HA TO, YTO 3TH ONpeeeHHs 0(OPMIICHbI
IBYMSI pasHbIMH criocoOamu: TiepBoe shadidat al-infijar («dyracHblii») — TeHUTHBHAS
KOHCTpYKIMs (M3aeT), B KOTOpOW IJIaBHOE CJIOBO — MpuiiarareiibHoe, a Bropoe (dhat
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EBPA3WA APABMCTHMKACH!

shazaya) — coueranne nmenHoro ciosa dhat («oOmanarommas»), mepeaaroliee B apadbCKOM
S3bIKE 3HAUEHHUE PYCCKOTO MPEIora «C», U coBa shazaya («ockoskny). Oba onpeneneHus
COIJIACYIOTCSl C CyllecTBUTENIbHBIM danah mo BceM mpuCyluM eMy TIpaMMaTHYeCKUM
KaTeropusiM, B TOM YHMCIIE MO poay (B JJAHHOM CITy4dae — KCHCKUI) U HEOIPEIACIICHHOMY
cocrosHnio. Ecnmu BTOpoe ompeneneHre OBOJBHO OJM3KO MO TEPEBOAY K CIIOBY
«OCKOJIOUHBII», TO TIEPBOE MPENICTABIISIET COOON Pa3hICHEHNE 3HAYCHHS TPIJIAraTeIbHOTO
«(pyracHpIiD» Yepe3 OTIMUUTEIBHYI0 4epTy (PYracHbIX CHApSIOB — BBI3bIBATH CHIIHHBIN
B3pbiB. B 1iemoM apaOckuii SKBHUBAJIEHT TEPMHHA «OCKOJIOYHO-(PYTacHbI CHapsi»
COOTBETCTBYET OCHOBHOMY COJIEP>KaHHIO TIEPEBOIUMOrO TTOHSITHSI.

Caenyromuii TepMuH B Tabsuie — dabbabah didda at-ta’irat («3eHUTHBIN TaHKY)
MO>XHO JIOCJIOBHO TI€PEBECTH KaK «IIPOTUBOCAMOJETHBIA TaHK». Bo3MoxHO, B
apaOCKuil S3BIK OH IOMa IyTEM KaJTbKHPOBAHUS, MOCKOJBKY MOJO0OHBIM 00pazoM
TaKOW TEPMUH TMEPEBOJUTCS M B pAlie JIPYrux sA3BIKOB (aHrII. anti-aircraft tank,
¢pann. char antiaérien u T1.1.). Ilpu mnepeBoje TepMHUHA «3CHUTHBIA TaHK»
UCTIONB3YeTCsl aTpuOyTHBHAsE KOHCTpPYKUMs: K TepmuHy dabbabah («tank»)
PUCOCIUHSCTCA OmpeaeneHrue, O(GOpPMICHHOE KaK TEeHUTHUBHAs KOHCTPYKIIUA
(m3ader). CTOUT OTMETUTH, YTO cyllecTBUTeIbHOE didda u oAHOKOpEHHOE C HHUM
npwiaratenbHoe mudadd 3adacTyro NpUMEHSIIOTCS B apabCKuX TEpMHHAX Kak
HKBUBAJICHTHl PYCCKUM MpedukcaM aHTH-, MPOTHUBO- (HAMp.: «IPOTHBOTAHKOBOE
opyxue» — bundugiyyah mudadda li-d-dabbabat u ap.).

B tepmunonoruueckom couetanuu alah li-raf* ath-thullij («anTHOOIEACHUTETBY)
TaK e, Kak 1 B HEKOTOPBIX ONMHMCAHHBIX BBINIC MPUMEPAxX, UCIIOIb3yeTCs cIoBO alah
UIsl 0003HAYECHHMsSI HEKOTOPOTo ycTpoicTBa. K HeMy NpHUCOSAMHSIETCS TEHUTHBHAS
KOHCTPYKIMSL TIOCPEJICTBOM 4YacTHIBI Iield lam i oOo3HaueHHs (GyHKIMH
YIOMSHYTOTO 00OpyAOoBaHUSA. ByKBanmbHBIM TEPEBOJ MTAHHOTO TEPMHUHA HECKOJBKO
OTJIMYAETCS OT PYCCKOTO BapuaHTa, € WMEETCS B BHJY 3alllUTa KaKOW-THOO
TEXHUKUA OT OOJICICHEHMs, B TO BPeMs Kak B apaOCKOM TEpMHUHE TOJIpa3yMeBaeTCs
YCTPOHCTBO, KOTOPOE YAQISICT JIEASTHYIO KOPKY C IIOBEPXHOCTH BOCHHON TEXHHKH.

[ToxoxuMm cmocoboM o0Opa3oBaHO U TEPMHUHOJOTHYECKOE codeTanue alat qiyas
al-’a‘maq («dxom01»). B HEM MOXHO BBIACIUTH CJIOBO alah W TeHUTUBHYIO
KOHCTPYKITHIO (lyas al-’a‘maq, packpbhIBaloONIyt0 (PYHKIMIO dTON TEXHHUKH. B aTOM
puUMepe B OYEpPETHOW pa3 MPOSBIAECTCS TCHICHIIMS, MpeIoiaraonas n3oeranmue
IPSIMBIX 3aMMCTBOBAHHMM W IPUMEHEHHE apaOCKOTo Jiekcuieckoro Gonmaa. B cBs3m ¢
STUM TEPMHUH TPEJCTABICH HE B TaKOW JIAKOHMYHOW (opme, Kak, Hampumep, B
PYCCKOM si3bIKe. DTO OTHOCHTCS U K TepMuHy ‘arabat al-midfa‘, kotopsiit 0003HauaeT
nader, T.e. ONopy JJIsl CTBOJIA Opyausa. B oTnuume ot pycckoro si3bika, B apabCKoM
HCIIONIB3yeTCsl COOCTBEHHOE HanMeHOBaHMe. CTOWT OTMETHTBH, YTO 3/IeCh YXKE He
ynotpebnsercss cinoBo alah 1Mo OTHOIIEHWIO K JIaHHOM TEXHHUKE, HaIpOTHUB,
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HaOJIoIaeTcsl KOHKpEeTH3alus 3HAYeHWs, TMOCKONbKYy ‘arabah Bxmowaer B cels
3HAUEHHUE CPEJICTBA TNEPENBIKEHMs. OTO BaXHO, TaK Kak JadeTrsl Bcermaa
OPUMEHSUTUCH JIJIs1 IEPEBO3KHU OPYIMH Ha JAJIbHUE PACCTOSIHUS.

[Tocnennmii Tepmun B Tabmuie — qunbulat shadidat al-infijar («OpuzanTHas
rpanara»). HecMoTpst Ha TO, 4TO B apabOCKOM S3BIKE €CTh YacTO YHOTpeOsieMbli
DKBUBAJICHT TEPMHHA «rpaHara» (ar-rumanah), B JaHHOM mpuUMepe HCIIOIb3YeTCs
cioBo qunbulah, o6o3Hauatoniee 60MOBI B 001IEM cMBICe. Kpome Toro, reHuTHBHAS
koHcTpyknus shadidat al-infijar He coBceM TOUYHO pacKpbhIBa€T CMBICI IOHSTHS
«Opu3aHTHBIN» (OpU3aHTHOCTH CBSI3aHA CO CIIOCOOHOCTBIO B3PBHIBUATHIX CHApSIAOB
JIpOOUTH TOpHBIE TMOPOJBI, METaUI), IOCKOJBbKY YKa3blBAa€T JIMIIb Ha CHUITY
MIPOM3BOJUMOTO YCTPONCTBOM B3phIBA.

BoiBOABI

Takum oOpa3zom, OCHOBHasI KOHCTPYKITHUS, IPUMEHsIeMast TIPU CO3JaHUU BOSHHO-
TEXHUYCCKUX TEPMHUHOB C IOMOIIBIO OMHUCATEIHHOTO TEPEBOA, BKIIOYAET B CeOsI
CYILIECTBUTENIbHOE, OO0O3Hayaromee aOCTpaKTHBIA OOBEKT (HAmpUMep, «TaHK»,
«ImaTpoH» W T.JA.), U TPUCOSAUHSIEMOE K HEMY IOCPEICTBOM JIOTOJHUTEIHLHBIX
cpeactB (umeHHbIX cnoB dhii, reHUTUBHOM KOHCTpyKuuu (u3adera) WU T.1.)
CJIOBOCOYETAHHE, KOTOPOE PAa3BACHSAET (PYHKIIUIO TOTO HIJIM MHOTO TEXHUYECKOTO
ycTporictBa. CTOMT OTMETHUTh, YTO BMECTO WHOS3BIYHOTO CYIIECTBUTEIHHOTO,
HKBUBAJICHT KOTOPOTO OTCYTCTBYET B apabCKOM S3bIKE, B CJIOBOCOYETAHHUH MOXKET
yHnoTpeOJIAThCS CIOBO 00IIEero xapakrtepa (ycTpoicTBo, obopynoBaHue — ‘arabah,
alah), camo mo cebe He CBsS3aHHOE€ C BOCHHBIM JIEJIOM. bBOJBIIOE KOJIUYECTBO
TEPMUHOB, OOpa30BaHHBIX C TMOMOIIBIO JIAHHOTO CMOC00a, TOJITBEPKIAACT
CTpEeMJICHHE HOCUTENed apabCKoro s3pIKa HWCIOJB30BaTh MPEHMYIIECTBEHHO
apaOCKue JTEeKCUYECKHUe eUHUIBI U CUHTAKCUYECKHUE KOHCTPYKIIUU, TIepeiaBast JIHIIb
CMBICJI, KOTOPBIN TEPMHUH COAEPKUT B ce0e. OCHOBHBIM HEIOCTATKOM OTHCATEIHHOTO
IepeBola MOXKHO Ha3BaTh TPOMO3JIKOCTh CO3JaHHBIX  BOCHHO-TEXHHYECKHUX
TEPMUHOB, KOTOpasi MOXXET BbI3BIBATh HEYJ0OCTBA TMPU MPAKTUYECKOM UX
ynotpebiaeann. TeM He MeHee, OMHCATEIbHBIA TMEpPeBOJl JOBOJBHO YacTO
MIPUMEHSETCS TPU TMEPEBOJIE MHOSI3BIYHBIX TEPMUHOB, TPUUYEM HEPEIKO BMECTE C
apyrumu  cnocobamu. Tak, TepmuH mugqatilah mahmilah ‘ala as-safinah
(«xopabenbHBI HUCTPEOUTENIbY)) B IEJIOM MPEICTABISIET COOOM ONMUCATEIHHBIN
MepeBo/I, B KOTOPOM cI0BO muqatilah 06pa3oBaHO ¢ MOMOIIIBIO AITUITUPOBAHMSL.

Taroke crouT OOpaTuTh BHUMAaHHE HA TO, YTO PACCMOTPEHHBIC HAMU TEPMUHBI,
KOTOpBIE ObLIM 00Pa30BaHBI C TIOMOIIBIO ONMKCATEIBHOTO MIEPEBOIA, C TCUCHUEM BPEMEHU
HE TIOJBEPTaICh CEPHhE3HBIM HM3MEHEHUSIM, UYTO TOATBEP)KAAET COMOCTABICHHUE JBYX
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cioBapeit BoeHHbIX TepmuHOB (mon pen. WM. C. [anunoa 1965 u P. A. Enmdanosa
2013 1.). ITpr 3TOM MOXKHO YIIOMSIHYTh 0COO€HHOCTH HEKOTOPBIX TEPMHHOB.

1)Tepmunosiornyeckoe codetanue ‘arabat zar® al-’algham He BcTpewaercs B
«ApabCKO-PyCCKOM U PYCCKO-apaOCKOM BOEHHOM clioBape» 1965 roma mox pen.
. C. lanunosa, rae MOKHO HalTH IPYrod U €AMHCTBEHHBIN CI0CO0 MepeBoa 3TOro
WHOCTpPAaHHOTO TepMHUHA — alat rass al-’algham [7, c. 674]. IIpu 3TOM B COBpeMEHHOM
«Pyccko-apabckom BoeHHoMm cioBape» P. A. EmmdanoBa ectp 4 5>KBUBaJCHTA,
BKirouas alat rass al-’algham [8, c. 275]. DTto yka3piBaeT Ha 4YTO, CO BPEMEHEM
BO3HUKJIM HOBBIE BapUAHTHI MIEPEBO/Ia PACCMATPUBAEMOI0 TEPMHUHA.

2) TepmuHosnoruueckoe coderanue ‘arabat iqtiham al-muhandisin  al-
‘askariyyin, B3aroe u3 «Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBaps» P. A. Enudanona
2013 r. [8, c. 333], npeTreprieno HEOOIBIINE U3MEHEHHUS B JICKCHUSCKOM COCTaBE TPH
CPaBHEHUHU €TO C HKBUBAJIEHTOM TEPMHHA «CAMlEPHBIN TaHK» U3 «ApabCKO-pyCcCKOro
U pyccko-apadbckoro BoeHHoro cioBaps» M. C. JlamwnoBa, B. M. PwpkkoBa u
M. I". AancumoBa 1965 r. (‘arabat iqttham muhandisin ‘asakir) [7, ¢. 351]. Cpeau
TaKMX M3MEHEHHUH — 3aMeHa CYIIECTBUTEIBHOIO MHOXXECTBEHHOro yucia ‘asakir
(«conmatel») Ha mpunararenbHoe al-‘askariyyin («BOeHHBIE»), cOTJacyromieecs ¢
cyliecTBUTeNbHBIM al-muhandisin.

3) Tepmun danah shadidat al-infijar dhat shazaya, B3ATbIi W3 COBpPEMEHHOTO
«Pyccko-apabckoro BoeHHoro cioBapsi» P. A. EnudanoBa, panee ynorpeOsuics B
cokpaiieHHoM BapuanTe danah shadidat al-infijar, koTopsiii mpuBoAMIICS B KauecTBe
HKBUBAJICHTA TEPMHHA «OCKOJIOYHO-(YTacHBIA CHapAI» B «ApaOCKO-PYCCKOM H
pyccko-apabckoM BoeHHOM ciioBape» 1965 r. mox pea. U. C. Jlanumoga.

Wtak, yacTtoe mNpuUMEHEHHE OMHMCATEIBHOIO TepEeBOJa BMECTO, HaIpHUMeED,
TpaHCIUTEPAIIMU B BOSCHHOW TEPMHUHOJIOTHH SIBISIETCS SIBHBIM JJOKA3aTEIbCTBOM TOTO,
9TO apaOCKWi  SI3bIK  CTPEMHUTCS  MHUHHMH3UPOBATh YHCIO WHOCTPAHHBIX
3aMMCTBOBaHUU. B TO ’ke BpeMs TpW CO3aHWM OJIHUX M TeX XK€ TEPMUHOB
napajuieIbHO ¢ 9TUM METOJOM MOTYT MPUMEHSTHCS M IPyTHE CIIOCOOBI, UTO SIBIISETCS
MPUYUHON OTCYTCTBUSI YHU(DHUIIMPOBAHHOCTU TEPMHUHOJIOTHUN B apabCKOM SI3bIKE.
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